CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

STATNI VETERINARN[ SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

3APABCTBEHU CEPTU®UKAT 3A N3BO3 I'OJIYBOBA Y PEITYBJIIUKY CPBUJY

HEALTH CERTIFICATE FOR EXPORT OF PIGEONS TO THE REPUBLIC OF SERBIA
VETERINARNI OSVEDCENI PRO VYVOZ HOLUBU DO SRBSKE REPUBLIKY

1. lMommbanan (Ha3UB U MyHa ajapeca):/
Consigner (name and address in full):/
Odesilatel (jméno a adresa):

3apaBcTBeHU cepTHGUKAT 32 H3BO3 ros1yooBa y Penyoauky
Cpoujy/
Health certificate for export of pigeons to.the Republic of Serbia/
Veterinarni osvédéeni pro vyvoz holubti do Srbské republiky

Bpoj ceprudukara/ N°of the certificate/ Cislo jednaci osvédéent:

2. [Ipumaon (Ha3uB U MyHA ajapeca):/
Consignee (name and address in full):/
Ptijemce (jméno a adresa):

3. 3emuba nmopekuta:/ Country of origin:/ Zemé ptivodu:

3.1. Mecro nopekua:/ Place of origin:/ Misto pavodu:

4. Mecto yroBapa:/ Place of loading:/ Misto nakladky:

5. Hapae:knu opram:/ Competent authority:/ Piislusny Gfad:

Munucrapcerso:/ Ministry:/ Ministerstvo:

Cay:xba:/ Service:/ Sluzba:

5.1. Hapuesknu opran (Jiokanuu Huso):/ Competent authority (local
level):/ Piislusny mistni Giad:

6. IIpeBo3no cpenctBo/ Means of transport:/ Dopravni prostiedky:

7. Aapeca ogjext(a)Ta mopexJiia:/ Address of establishment(s) of
origin:/ Adresa(y) hospodarstvi piivodu:

7.1. Onobpenu 6poj o6jexra:/ Approval number of establishment: /
Cislo schvaleni hospodafstvi:

8. 3emuba oxpemumra:/ Country of destination:/ Zemé uréeni:

8.1. Kpajwe onpemumure (Ha3uB u nmyHa azapeca):/ Final destination
(name and address of holding of destination in full)/ Cilové
misto urceni (jméno a adresa cilového hospodarstvi)

9. Bpera :xuBune:/ Poultry species:/ Druh dribeze:

9.1. Paca (:uBe xxuBoTHm-¢):/ Breed:/ Plemeno:

EX — 2018/03 — PIGEON (Serbia)

1/4




Bpoj ceprudukara/ N°of the certificate/ Cislo jednaci osvédéent:

10.1. UnenTHUKANHOHHU JeTa/bU NOIIMbKe (YKbYUyjyhu 0poj 11. Konmmuuna: (cioBuma u 6pojesuma)/ Quantity: (in words and
niomGe Ha KoHTejHepy):/ Consignment identification details: figures):/ Mnozstvi (slovy a ¢isly)
(including any container seal numbers):/ Identifikaéni udaje
zasilky (v€etné mozného ¢isla plomby na kontejneru):
11.1. Bpoj mruua:/ Number of birds:/ Pocet ptakui:

11.2. Bpoj kyruja uian xkase3a:/ Number of boxes or cages:/
Pocet krabic nebo kleci:

V. Hudpopmaumje o 31paBcTBenoMm cramwy/ Health Information/ Veterinarni potvrzeni:

Ja, nose mornucanu, norsphyjemM ronyooBu ommcaHu rope ucnymasajy ciaenehe 3axtese:/ |, the undersigned, certify that pigeons
described above meet the following requirements:/ Ja, nize podepsany Gfedni veterinarni 1ékat, potvrzuji, Ze vySe zminéni holubi spliuji
nasledujici pozadavky:

1V.1. TonyGoBu noJia3e ca repuropuje:/ Pigeons come from the territory:/ Holubi pochazeji z izemi:
a) Koja je Ha JIaH W3/1aBama OBOT yBepema Oria ciio0oaHa o/1 aBujapHe uHdIyeHe y nocuenmux 12 mecenn;/ which, at the date of
issue of this certificate, was (were) free from Avian influenza for the last 12 months/ které(a) bylo(a) k datu vydani tohoto
osvédcéeni po dobu poslednich 12 mésicti prosté(a) influenzy ptakt

(1) mam/ or/ nebo
[a) Tokom 21 nan npe yBo3a y Penyosiuxky CpOujy »KMBHHA je ApKaHA OBOjEHO O] OCTAJIMX NTHIA U CIPOBEIEH je TeCT 3a
OTKpHUBam-€e BUpyca HHQIyeHIle NTHIA ¢ HETATHBHHM Pe3yJITATHMA HA CIYYajHOM Y30PKY KI0aKATHUX, TPAX€ATHUX H/WIU
opodapunreaTHux opuceBa y3eTuM o] HajMame 60 jeTMHKH y NOMIM/BIM HJIM O] CBHX roJiy00Ba YKOJHMKO X Y NOIINBIHT
HMa Mame 01 60;/
during the past 21 days prior to import to the Republic of Serbia the poultry have been kept separately from other birds and a
virus detection test with negative testing results for avian influenza has been carried out on a random sample of cloacal and
tracheal/or oropharyngeal swabs taken from at least 60 pigeons in the consignment or from all pigeons if less than 60 are present
in the consignment;/
béhem poslednich 21 dnt pied dovozem do Srbské republiky byli tito holubi drzeni oddé€lené od jinych ptakl a na ndhodném
vzorku kloakalnich a trachealnich nebo orofaryngealnich vytérti odebranych od alespon 60 holubti v zasilce nebo od vSech holubii,
obsahuje-li zasilka méné nez 60 holubt, bylo provedeno zjistovani piitomnosti viru influenzy ptaki s negativnim vysledkem;]

b) koja je na nan n3ngaBama oBor yBepema ouia ciiooogna on lbykactia Gosiectn y nocienmwux 12 mecenn/ which, at the date of
issue of this certificate, was (were) free from Newcastle disease for the last 12 months/ které(a) bylo(a) k datu vydani tohoto
osvédceni po dobu poslednich 12 mésictu prosté(a) newcastleské choroby

€) Ha K0joj je GopaBHMJIa HajMaKl-€ TPU Mecelia HiIM 01 U3JIerama, ako je miaaha ox Tpu mecena/
where remained for at least three months or since hatching when it is less than three months old/
kde pobyvali po dobu alespori tii mésicti nebo od vylihnuti, do$lo-li k nému pfed méné nez tfemi mésici

1V.2. TonyGosu goJ1aze ca razmunacrsa:/ Pigeons come from a holding/ Holubi pochazeji z hospodarstvi:
a) oko Kkora y kpyry oa 10xm y 3aamux 30 1ana Huje OUJI0 HUjeHOT ciiyyaja aTunu4He Kyra ;xuBuHe (Morbus Newcastle) u
Kkaacu4He Kyre ;kusune (Influenza avium);/
around which within a radius of 10km in the last 30 days there was no case of Newcastle disease and Avian influenza;/
kolem kterého se v okruhu 10 km v poslednich 30 dnech nevyskytl zadny ptipad newcastleské choroby a influenzy ptaku;

b)rae nuje oGm0 enuaemMuosoniKe Bese ¢ 00jeKTOM y KojeM je y mocaeamux 30 1ana oTkpuBeHa nHQIyeHa NTHHA;
where there has been no epidemiological link to an establishment where avian influenza has been detected within the last 30
days;/ u kterého neexistuje zadna epidemiologicka vazba na jiné hospodafstvi, kde byla influenza ptaki zjisténa béhem poslednich
30 dnt;

C) Koje HHje mMpeAMeT OMI0 KaKBe 3a0paHe y Be3d 3paBJ/ba ;KHBOTHI>A KOje Ce 0/IHOCe Ha roJy6ose;/
which is not the subject of any animal health restrictions applicable to pigeons;/ které nepodléha Zadnym veterinarnim omezenim,
jez se vztahuji na holuby;

d) xoje HUje cMeLITEHO y 00/1aCTH Koje je 300r 3ApaB/ba KUBOTHI-A NMPEIMET Mepa 3afpaHe y CKJIady ca JerncjaTHBOM, Kao
nocjiequua u3bujama GostecTH Ha Koje cy rouay6osu npujemunsu./ which is not located in an area which for animal health
reasons is subject to restrictive measures in accordance with legislation as a result of the outbreak of a disease to which pigeons
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Bpoj ceprudukara/ N°of the certificate/ Cislo jednaci osvédéent:

is susceptible./ které se nenachazi v oblasti, kde se z veterinarnich dtivodd v souladu s legislativou uplatiiuji omezujici opatieni
v disledku propuknuti ndkazy, k niz jsou holubi nachylni.

1V.3. Tory6oBH noJ1a3e u3 o6jexra:/ Pigeons comes from establishment/ Holubi pochazeji ze zafizeni:
a) y KojeM (kojuMa) je 1p:KaHa o M3JIErama WM HajMalbe IIeCT Helle/ba HEMOCPEIHO Npe U3Bo3a, u/
where it has been kept since hatching or for at least six weeks immediately prior to export, and/
kde byli chovani od vylihnuti nebo po dobu alespon Sesti tydnti bezprostifedné predchazejicich vyvozu a

b) 3a koju/e omodpeme HUje MPUBPEMEHO WM TPAjHO YKHHYTO;/
the approval of which has not been suspended or withdrawn;/
jehoz schvaleni nebylo pozastaveno nebo odebrano;

C) Koju, y BpeMe OTIpeMe, HUje 610 (HUCY OMJIN) O 3a0PAHOM Py 3alUTHTE 31PAB/ba KUBOTHIHA3/
which, at the time of consignment, was (were) not subject to any animal health restriction;/
na které se v dobé¢ zasilky nevztahovala zadna veterinarni omezeni;

IV.4. Tony6oBu oJ1a3e u3 jara :/ Pigeons come from a flock:/ Holubi pochézeji z hejna:

a) KOj€ je mperJiaaHo Ha JaH U31aBalba OBOT YBEpemha U HHje M0KA3a/10 HUKAKBe KINHIYKE 3HAKE HJIM OCHOBY 32 CYMIbY Ha
om0 kojy 6osect;/ which have been clinically examined at the date of issue of this certificate and showed no clinical signs of or
grounds for suspecting any disease;/ které bylo v den vydani tohoto osvéd¢eni klinicky vysetieno a nevykazovalo zadné klinické
ptiznaky nebo diivody k podezfeni na néjakou nakazu;

b) y xome Huje cipoBeeHa BakMHALMja TPOTHB aBHjapHe HHIyeHue;/
where vaccination against avian influenza has not been carried out;/
kde nebylo provedeno oc¢kovani proti influenze ptaki;,

C) je MOABPrHYTO Mporpamy Haja3opa ciaeaehux 6omaecru:/
underwent a disease surveillance programme for:/
které bylo podrobeno programu dozoru nad nasledujicimi nakazami:

Salmonella Typhimurium,
3a Koje je, yrpleHo 1a Huje uHPUIMPAHO H He yKa3yje HA CYMIbY A je HH(PUIMPAHO OBUM Y3POUHUIIAMA;/
was not found to be infected, nor showed any grounds for suspecting any infection, by these agents;/

a nebylo shledano nakazenym nebo nezavdalo pti¢inu k podezieni z nakazy témito ptivodci;

d) cy ouan Bakumaucanu nporus bykacria 6os1ectn/ have been vaccinated against Newcastle disease/ které bylo ockovano proti
newcastleské chorobé

(uMe H BpPCTA JIEHTOr€HOT BHpPYcHHOT coja Ebykacti 6osiect ynorped/beHa 3a BakuuHY(e))
(name and type of Newcastle disease lentogenic virus strain used in vaccine(s))
(nazev a typ lentogenniho kmene viru newcastleské choroby pouzitého v ockovaci latce (latkach)

y crapoctn oxn/ at the age of/ ve véku Hegesba/ weeks/ tydnii;]

1V.5. FOJ'IyGOBI/l Cy nperJjieianu Ha JaTyM M3/1aBalba 0BOra yBepema u Hl/lje NoKasuBaJjia KJIMHHYKE 3HAKe UJIN pa3Jjore aa ce nocymMmma
Ha 6uJ10 Kojy 6osect./ Pigeons have been clinically examined at the date of issue of this certificate and showed no clinical signs of or
grounds for suspecting any disease;/ Holubi byli k datu vydani tohoto osvédéeni klinicky vySetfeni a nevykazovali klinické ptiznaky
nebo divody k podezieni z nakazeni;

IV.6. Huje 3a Bpeme Tpajama pa3nodsba ciomenyTor nox 1V.3., 6uiia y KOHTaKTy ca ;KHBHHOM K0ja He 3a10B0/baBa 3aXTeBe NMpoONucaHe
OBHM yBepem-eM HiIH ca quBbuM nTunama;/ during the period mentioned in IV.3, have had no contact with poultry not complying with the
requirements laid down in this certificate or with wild birds./ béhem obdobi uvadéného ve IV.3 nebyli v kontaktu s driibezi nesplitujici
pozadavky stanovené v tomto osvédceni nebo s volné Zijicim ptactvem.

V. [onmatne rapanuumje o jauom 3apassey/ Public health additional guarantees/ Dodateéné hygienické zaruky

()V.1Tony6oBn cy Tecrnpann na CajJMoHeJa cepoTHIIOBE KOjH Cy 3Ha49ajHH 3a jaBHo 3ApaBJhe/ Pigeons are tested for Salmonella
serotypes of public health significance/ Holubi jsou vySetfeni na sérotypy salmonel vyznamné pro vefejné zdravi

JlaTym nocieim-er y30pKoBama jata ynju pasyiararu cy nosuaru:/ Date of last sampling of the flock from which the result is known:/
atum posledniho vzorkovani hejna se znamymi vysledky vySetfeni:
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Bpoj ceprudukara/ N°of the certificate/ Cislo jednaci osvédéent:

PesyaraT cBuX TecTupama y jary:/ Result of all testing in the flock:/ Vysledek vSech vysetfeni hejna:

() mam/ either/ bud’ [mo3uTurno;)/ [positive;]/ [pozitivni;]
(*) mam/ or/ nebo [meraturmo;]/ [negative]/ [negativni]

W3 gpyrux pasjiora ocum 3a mporpam KoutpoJe CaiMoHese, Yy TOKY TpH Hexe/be mpe u3Bo3a/ For reasons other than the Salmonella
control programme, within the last three weeks prior to import/ Z divodua jinych, nez je program pro tlumeni salmonel, béhem poslednich ti

tydnu pied dovozem:

(Hmam/ or/ nebo
AHTHOMOTHIIM HUCY OMiIM ynoTped/baBaHu Ko rojy6osa/ antimicrobials were not administered to the pigeons/ holubiim nebyly podany

antimikrobialni latky

(Ymam/ or/ nebo
Cuenehu anTuonoTHnH cy 6uiam naBanu roxydosuma:/ the following antimicrobials were administered to the pigeons:/ holubtim byly

podany tyto antimikrobialni latky:

V1. TlorBpaa o TpancnopTy xkuBoTHM-a/ Animal transport attestation/ Potvrzeni o piepravé zvirat

Ja, nosie moTmucaHu 3BaHMYHM BeTepuHap JaojgaTHo mnorephyjem na he rony0oBm onmcaHu y o0BOM cepTH(UKATY OMTH
TPaHCHOPTOBAaHM Yy caHayuuMa wid kaBe3uma koju:/ |, the undersigned official veterinarian, further certify, that pigeons described in this
certificate are transported in crates or cages which:/ Ja, niZze podepsany tfedni veterinarni lékaf, dale potvrzuji, Ze holubi uvedeni v tomto
osvédceni jsou piepravovani v krabicich nebo klecich, které:

a) caapske camo royry0oBe Koju moTudy u3 mcror ogjexra/ contain pigeons coming from the same establishment/ obsahuji holuby pochazejici
ze stejné¢ho zafizeni;

b) cy3arBopenu y ckiany ca MHCTPYKUIHjaMa HA/IJIEXKHOT OpraHa Kako 6u ce u30eryia 6ujio kakBa MoryhHoct 3ameHe cajp:kaja/ are
closed in accordance with the instructions of the competent authority to avoid any possibility of substitution of the contents/ jsou uzaviené v
souladu s instrukcemi ptislusného organu tak, aby byla vyloucena jakakoli moznost vymény obsahu;

C) KOHCTpyHcaHu cy Tako aa/ are constructed in such a way so as to/ jsou feSeny tak, aby:
(i) ce cmpeun mpocuname eKCKpeMeHAaTa 1 MHHHMHU3MpPa pacumname nepja Tokom tpancmopta/ preclude the loss of excrement and
minimize the loss of feathers during transport/ z nich béhem piepravy nepadaly vykaly a co mozna nejméné padalo pefi,;
(ii) ce omoryhu Busyennu nperiaen ntuna/ allow visual inspection of the birds/ bylo mozné provést vizualni kontrolu ptaka;
(iii) ce omoryhu unmrheme u nesundexuuja./ allow cleaning and disinfection./ bylo mozné je gistit a dezinfikovat.

Hanomene/ Notes/ Poznamky:
(1) Mpeupratu HenorpeoHo./ Keep as appropriate./ Nehodici se skrtnéte

- Tlornuc u meyaTt Mopajy 6utu pasanuure 6oje ox 6oje mramme./ The signature and stamp must be in different colour to that of the
printing./ Barva podpisu a razitka se musi li§it od barvy tisku.
- Oso yBepeme Baxku 10 gana/ This certificate is valid for 10 days./ Toto osvédé&eni plati 10 dni.

¥/ Done at/ V , naua/ on/ dne
(mecTo)/ (place)/ (misto) (natym)/ (date)/ (datum)

Meuat/ Seal/ Utedni razitko

(Morniuc oBnamhenor Berepunapa)/ (Signature of official veterinarian)/
(Podpis utedniho veterinarniho lékare)

(Mime u npe3ume mraMnaHum ciaosuma, u pynkuuja)/ (Name in capital letters and function)/
(Jméno hilkovym pismem a funkce)
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